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1. Introduction
Franz Werfel
Levon Ter-Petrosjan

Musa Dagh until 1915: 18 km west of Antioch (modern Antakya)
Mountain of Moses Musa Dag (older Turkish)

Samandag(1) (Modern Turkish)

Jebel Musa (Arabic)
Musalei (Armenian) (the region is called Svedia)
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Villages: Bitias (Batjus)
Haji-Habibli (Heblzk)
Kabusie (Kebisak)
Vakif (Magaf)
Xtrbek (Idder)
Yoghun-Oluk (Jugnuluq)
(Azzer)

* Many thanks to Vahakn, Garo Kadian, Vahram Shemmassian, and especially Dikran Panossian for their help in
preparing this presentation.
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Musa Dagh 1920-1939: Haykadasht (Zeytunie region, south of Vakif)

Musa Dagh after 1939: Anjar (Lebanon)
Vakaf (Turkey)

Nor Musaler (Armenia)

Informants: Dikran Panossian (Xtrbek)
Garo Kadian (Bitias)
Vahak (Vakif)

2. From Indo-European to Musa Dagh
(D

Indo-European

Proto-Armenian
(*D > T, *T > T" *D" > D)
|
SW dialects
(T< D)

Cilician dialects Syrian dialects

(length and quality alternations)

n-drop no n-drop
{Xtrbek, Kabusie, Yoghun-Oluk} {Haji-Habibli, Bitias, Vakif, Kesab, Aramo, Beylan}

MUSA DAGH SUBDIALECTS

(2) Some interesting derivations
*bher-no- > PA beran ‘mouth’ > MD pirun

*bod-ro- > PA port ‘navel’ > MD byrd

*dahiwer ‘husband’s brother’ > PA ta(y)gr > dakr

*g'hiom- ‘snow’ > PA dziwn > MD tsajn

*glon- ‘knee’ > PA tsunr, tsunk > MD dzeng

*g"rh,nuh,- ‘millstone’ > PA erkan-k"> Y-O irgonk’, Xtrbek irgonk
*Kerd- ‘heart’ > PA sirt > MD sird

*K'won- ‘dog’ > PA fun>MD faun

*medhjo- ‘middle’ > PA mexds ‘in’ > MD mitf

*pod- ‘foot” > PA otn > MD vad:

*swesor ‘sister’ > PA k'ojr > Common Armenian k'ur > Xtrbek k'ojr, Y-O k'uajr
*swop-no- ‘sleep’ > PA k'un > MD k'eun

*wes-no- ‘price’ > PA gin > MD ken
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3. Interesting Linguistic Features of Musa Dagh
(3) Consonantal peculiarities
e Uvular stop g (e.g. degigee ‘minute’, cegruv ‘crow’; not found in other Armenian dialects)

e Word-final geminates (e.g. vad: ‘foot’)

(4) Inventory of surface vowels (44)

SHORT VOWELS i y 2 u
(8) e ¢
@ a
LONG VOWELS
(5) e
e: a
DIPHTHONGS ed cej ceu ey
(31) aj au ay ao ag
aj au ay ao
Z) ej eu eu ey eo ep
€a ej eu ey
ij
oor
]
au o ap ace
(4) short vowels
Musa Dagh Classical gloss
i B iwt oil
y pylyr bolor all
2 vadd otn foot
u kuda gawti belt
e ken gin price
@ po bu owl
@ teenag danak knife
a xat| et near
(5) long vowels
Musa Dagh Classical gloss
w husdgus hastkot tough
e arde:d artojt lark
o qeenon kanon law
e dzeeng tsunk-n knee-def.
a xatf xat'f Cross
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(6) diphthongs

@j
(2474
ey
aj
au
ay
ao
ag
aj
au
ao
ej
eu
eu’
ey
€0
eg
ij
¢
U
200
el

oo

Musa Dagh
id:cejn
k'ceun
Jeeyr

8ajz
ar:aub
ayth
art'aon
mamh
laxlarajn
taun
na.or
heerejr
leuv
lom:eun
teyr
dzeor
hegnd
enteemeelpjdz
Jout"
keeraon
BoQK

dzoor

Classical
Jjetin
k'un
jur
otkojz
Fup

ut"
art'un
mt'in
du
nurn
hariwr
law
limon
dur
tsur
hund
me:ds
andamalojts
ewt'n
garun
utet
Hfiwt

gloss
last, final

sleep
wherever
bunch of grapes
1/4

8

awake

dark

noise

you (sg.)
pomegranate
100

good

lemon

auger
crooked
seed

in

lame

7

personal name (‘spring’)
brain

branch

The remaining diphthongs (eea, a:y, ea, ea, ej, e:u, ey, ace) appear only in derived contexts.

(7) The 15 plural suffixes (Xtrbek subdialect)

suffix
-ir
-na
-nir
-vana
-va

-k
-Ank

-dak
-da

singular
for
pirun
heets:cek
ceneun
vad:
dosu
pourt
mes
aypar
tirtsun

plural
tforir
piran:a
heets:anir
cenanvana
vadva
dogak
partank
mas.eenk
aypardak

tirtsonda

gloss
water

mouth
little bread
name

foot

boy

debt

meat
brother
thread
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-dun cesiy cesagdun needle
-vun ingir ingarvun friend
-stun agrak agrastun tooth
-vada Kojr K'urvada sister
-Ak murt martak man
ganceg geen:cek woman
-anda kix kiranda village
(8) The declension of dundz ‘pear’
Singular Sg Definite Sg Indefinite | Plural Pl Definite

Nominative | dundz deundz deundz-ma deendzir deendzejr
Genitive deendza deendze-n deendzcej-m deendzira deendzire-n
Dative dandza deendze-n deendzcej-m deendzira deendzire-n
Accusative dundz z-deundz deundz-ma deendzir z-deendzejr
Ablative deendzi deendzi-n deendzej-m deendziri deendziri-n
Instrumental | dendzu deendzu dandzeu-m deendziru deendziru
4. Long-Distance Compensatory Lengthening
©) noun definite indefinite “[it] is X° Classical gloss

yoliz yalejz yolejz-ma yolejz-i xlez lizard

murt ma:urt ma:urt-ma ma:urt-i mard man

syx seyy seyy-ma seyy-i s0X onion
(10) root definite classical gloss

isga isgen oski gold

garna geesnen katni hazel tree

geedeu geedeun katu cat

doru dagan taj boy
(11)  root definite (Y-O)  definite (Xtrbek) classical gloss
a. tsar tsacr ts0:F dzein hand
b. tsajn tsazjn tso:jn dziwn snow
C. Jaun Jaun Ja:un Jun dog
d. dzeeng dzeeng dzeeng tsunk knee
e. meeg mee:a mee: mukn mouse
f murt ma:urt morurt mard man
g pirun pirexun pireun beran mouth
h. byrd bajrd bojrd port navel
i dzidzyr dzidza:ur dzidzojr tsitsern swallow (bird)
j. xeendzyr xyeendzeyy xeendzgyy xandzot firebrand
k. sird sajrd sojrd sirt heart
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1 mitf mejtf mejtf meds in
m. tsen tscejn tscejn dzi horse
n. teenag teene:d teene: danak knife
0. irgonk” irgeank” irgeank” erkank” millstone
p. k'eun K'eeun K'ee:un K'un sleep
q. dakar dakra dokr ta(j)gr husband’s brother
(12)
a (&) (&)
O N O N
| | | |
ts a 7 n
| |
[ [
b c c
O N O N
| | | +
ts a 7 n
| |
[ [
C (&)
|\
O N
| |
ts a n
| €
I i
A Riddle in Musa Dagh Dialect
Q: it'fva guna, vadva tfuna, dzuia ganne® tsar tfuna. Ad tfajn-e?

fodfuwr hrchiwr, dfpundw o, Snenp hphiil &wn sy, Uin sl E
It has eyes, it doesn’t have feet, it climbs trees, but has no hands. What is it?

A: uts

&
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